
06 Mittenwald 
 Mittenwald gaat terug op een ont-
ginningsnederzetting in media silva
in het Scharnitzwald en werd voor 
het eerst genoemd in een oorkonde 
uit 1096. Naast Oberammergau is 
Mitten wald een centrum van de 
Lüftlmalerei. Het luchtkuuroord, 
niet ver van de Duits-Oostenrijkse 
grens direct onder de prachtig gril-
li ge bergketen van het Karwendel-
gebergte, werd vooral beroemd om 
zijn vioolbouw: een monument voor 

de parochiekerk St. Peter en Paul 
herdenkt Matthias Klotz (1653 tot 
1743), de grondlegger van de vi-
oolbouw in Mittenwald. Naast het 
toerisme is de vioolbouw nog steeds 
een van de belangrijkste bedrijfs-
takken van de stad en het stads-
beeld behoort tot de mooiste van 
de Beierse Alpen. Je vindt er een 
viool bouwschool, een vioolbouw-
museum en vele onafhankelijke 
meestervioolmakers die met succes 
de oude traditie voortzetten.

07 Seefeld in Tirol  
De huizen en hotelgebouwen van 
Seefeld liggen gegroepeerd rond 
de parochiekerk op een hoogte 
van bijna 1200 m. De plaats be-
vindt zich op een bergplateau en is 
vooral populair bij langlaufers. Elk 
jaar worden er voor wintertoeristen 
meer dan tachtig routes uitgezet. 
Ze moeten zich zeker warm kleden, 
want het kan onaangenaam koud 
worden in Seefeld. De temperatu-
ren dalen hier vaak tot min 20 gra-

den, geen wonder dat de plaats ook 
wel het ‘Siberië van Tirol’ wordt ge-
noemd. De stad heeft al twee keer 
de Olympische Winterspelen geor-
ganiseerd. In 1964 en 1976 ont-
moetten langlaufers en skispringers 
elkaar hier om te strijden voor de 
medailles. Voordat de winter sport 
gasten naar Seefeld lokte, deed de 
‘Blutige Hostie’ dat ook. Ooit liet 
deze een boze ridder tot zijn enkels 
in de grond zinken. Vanaf dat mo-
ment was Seefeld een veelbezocht 
pelgrimsoord totdat het relikwie na 
1918 begon op te lossen.

08 Serfaus 
Samen met de dorpen Fiss en La-
dis deelt Serfaus het zogenaamde 
zonneterras, een dalschouder in 
de Samnaungroep. Bovenal heeft 
de plaats een populair skigebied te 
bieden. Maar al vóór de skiliften en 
hellingen leefden hier mensen – de 
heuvel was waarschijnlijk al sinds 
de brons tijd bewoond. Het meeste 
van wat je vandaag in deze om-
geving ziet, dateert echter uit het 
midden van de 20e eeuw. In 1942 
werden veel huizen verwoest door 
een grote brand. Bijzonder is de me-

tro van Serfaus. Omdat het toene-
mende autoverkeer een last werd, 
werd in 1985 een onder grondse 
luchtkussenzweefbaan aangelegd 
met een trajectlengte van 1,28 km. 
Sindsdien genieten zowel vakan-
tiegangers als bewoners van de 
schone lucht in hun autovrije dorp 
– en het bovengemiddelde aantal 
uren zonneschijn.

CAMPINGPLATZ KESSELBERG
Direct aan de oevers van de Kochelsee ligt deze camping, van waar-
uit camperaars snel zowel de wandelpaden als het stadje Kochel 
kunnen bereiken. De plek is heel natuurlijk, een beekje slingert door 
het terrein dat veel schaduwrijke staanplaatsen biedt. 

Altjoch 2 ½, 82431 Kochel am See 
www.campingplatz-kesselberg.de, GPS: 47.63642, 11.34844

ALPEN-CARAVANPARK TENNSEE
Deze camping ligt direct aan het meer met uitzicht op het Karwen-
delgebergte en vormt een ideale uitvalsbasis voor wie de omgeving 
van Mittenwald nader wil verkennen. Het terrein heeft meerdere 
onderscheidingen ontvangen en is goed geïntegreerd in een netwerk 
van wandelpaden, mountainbikeroutes en skipistes. 

Am Tennsee 1, 82494 Krün
www.camping-tennsee.de, GPS: 47.48599, 11.25529

Starnberger See 
ln 1466 bouwde hertog Albrecht III de Starnberger 
Burg aan het meer als zomerverblijf. Keurvorst Ferdi-
nand Maria (1651-1679) zeilde met het prachtige schip 
Bucentaur over het water. Later profiteerden ook de 
vissers dorpjes aan het meer van de hype rond het ge-
bied. In Seeshaupt, bijvoorbeeld, legde in 1850 de eer-
ste rader stoomboot aan. Beierse koningen woonden 
in Berg. In Bernried herinnert het Museum der Phan-
tasie aan de Feldafinger kunstenaar Lothar-Günther 
Buchheim, terwijl watersportliefhebbers ’s zomers naar 
Tutzing of de Paradieswiesen bij Possenhofen gaan.

 Walchensee
De Walchensee ligt 70 km ten zuiden van München, 
en is omringd door de Beierse Alpen. De oevers zijn 
grotendeels ongerept en geen motorboot verstoort 
de natuur op het meer, dat tot de diepste (190 m) in 
de Duitse Alpen behoort. De Herzogstand is de huis-
berg van de Walchensee. Met een kabelbaan bereik 
je comfortabel de Herzogstandhäuser, vanwaar het 
slechts enkele meters naar de top is. De Beierse koning 
Ludwig II waardeerde al het onvergelijkbare uitzicht 
dat zich uitstrekt van München in het noorden tot de 
Karwendel in het zuiden.
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Links: de noordelijke keten van het 

Karwendelgebergte torent hoog bo-

ven Mittenwald uit – vanaf hier kun 

je vele buitenavonturen beginnen.

Rechts: van pelgrimsoord naar 

super locatie voor topsport: Seefeld 

in Tirol was al twee keer gastheer 

van de Olympische Winterspelen.
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07 Grainau 
Aan de voet van de Zugspitze in de 
Beierse Alpen ligt het heerlijke dorp 
Grainau. Het werd in 1305 voor het 
eerst in het kadaster aangeduid als 
‘Gruenawe’, wat zoiets als ‘groene 
weide’ betekent. Niet verwonder-
lijk, want de diepblauwe Eibsee en 
de wildromantische Höl len talklamm 
worden afgewisseld met weiden en 
bossen met borrelende bergbronnen. 
Het dorpse karakter en de Beierse 

gebruiken geven de 3700 inwoners 
tellende gemeente extra charme.

08 Eibsee 
Het heldere water en de fantastische 
bergen maken dit meer tot een van 
de mooiste van de Beierse Alpen. Een 
cirkelvormig pad leidt rond het na-
tuurwonder dat meer dan 2000 jaar 
geleden door een aardverschuiving is 
ontstaan. De ongeveer twee uur du-
rende tocht (vanaf de parkeerplaats 

van het Eibsee-Hotel) geldt als een 
van de mooiste wandelingen: soms 
ga je direct langs de oever, soms heb 
je een panoramisch uitzicht op het 
glinsterende bergmeer, waarin de 
torenhoge Zugspitze wordt weer-
spiegeld. Vooral het uitzicht vanuit 
het noorden is indrukwekkend. 

09 Garmisch-Partenkirchen 
Waar je ook bent in Garmisch, je 
kunt de Zugspitze bijna altijd zien. 

Vooral de prachtige natuur en de tra-
ditionele flair van de oude stad met 
zijn uitgestrekte voetgangersgebied 
maken de plaats tot een populaire 
reisbestemming. Bezienswaardig 
zijn de Burgruine Werdenfels (naam-
gever van het Werdenfelser Land), 
het Königshaus am Schachen (kas-
teeltje van koning Ludwig II) met 
zijn botanische tuin, het Olympische 
skistadion met skischans en talrijke 
neogotische en barokke kerken.

10 Kloster Ettal  
In een groene vallei tussen Ettaler 
Mandl en Nothberg verheft zich de 
machtige koepelvormige structuur 
van de mooie barokke klooster kerk 

CAMPINGPLATZ ZUGSPITZ RESORT
Dichterbij kun je bijna niet komen: deze camping overtuigt
met zijn ligging, die de directe nabijheid van de Zugspitze garan-
deert. Hij is goed onderhouden en modern uitgerust, gezinnen 
kijken uit naar het kindvriendelijke aanbod en genieten van het 
beroemde panorama, dat uitnodigt om met de nabijgelegen Zug-
spitzbahn te ontdekken. 

Obermoos 1a, 6632 Ehrwald, www.zugspitz-resort.at 
GPS: 47.42646, 10.9429

WOHNMOBILHAFEN ZUGSPITZBLICK
Een klassiek gravelterrein met uitzicht op de Zugspitze. Deze 
camper plaats scoort met zijn uitstekende prijs-kwaliteitverhouding. 
Wil je meer comfort, dan kun je terecht op de nabijgelegen cam-
ping. 

82491 Grainau, www.grainau.de/a-camping- wohnmobilhafen- 
zugspitze, GPS 47.48038, 11.05449

CAMPING RESORT ZUGSPITZE
Voor wie hoge eisen stelt. Deze plek is geschikt voor camper-
liefhebbers die een bezoek aan de Zugspitze willen combineren met 
een wandeling door Garmisch-Partenkirchen. Bovenal is de rustige 
ligging onovertroffen. 

Griesener Str. 9, 82491 Grainau, www.perfect-camping.de
GPS: 47.47743, 11.052

Onder: een stukje Canada aan de 

voet van de Zugspitze – de Eibsee 

met zijn acht eilandjes is een van de 

mooiste fotoplekken in Beieren.

Rechtsonder: ook al is de verlei-

ding groot – de Alpenregio is geen 

Scandinavië, waar je dankzij het 

allemansrecht wel bijna overal in 

de vrije natuur kunt kamperen.

 Stift Stams 
De tweelingtorens van het Stift Stams verheffen zich 
met een wit-gele glans imposant uit het landschap. 
Volgens de legende is het ontstaan van het klooster 
terug te voeren op de vreselijke dood van de laatste 
vorst uit het huis der Hohenstaufen, Konradin, die in 
1268 in Napels werd onthoofd. De moeder van Konra-
din, Elisabeth, zou haar echtgenoot, graaf Meinhard II, 
gevraagd hebben met het klooster een herdenkings-
plek voor haar zoon te realiseren. Mon niken van het 
Zwabische klooster Kaishaim betrokken het complex, 
dat in de 17e eeuw zijn huidige barokke uiterlijk kreeg. 
www.stiftstams.at

 Olympiaregion Seefeld 
Bloemenweiden onder een blauwe lucht en in het 
midden de witte Seekirchl met koepeldak, het her-
kenningspunt van Seefeld. Ooit trokken er pelgrims 
naar het rustige dorp met de parochiekerk St. Oswald 
als ‘wonderplaats’. Tegenwoordig wordt het natuur-
park vooral bezocht door wintersporters. Samen met 
Leutasch, Mösern, Reith en Scharnitz vormt Seefeld 
de Olympia region Seefeld. Populaire vrijetijdsbestem-
mingen zijn de Wildsee met het aangrenzende Reit-
her Moor en de Seefelder Spitze, die bereikbaar is 
met een kabelbaan.
www.seefeld.com 
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VAN HET PUSTERTAL 
NAAR BRIXEN

Eigenlijk wil je overal langer blijven hangen 
en gewoon kijken, zo mooi is het hier. De 

tocht door de Dolomieten zal zelfs die-
hard strandfans ervan overtuigen dat een 

 vakantie in de bergen ook ’s zomers de 
moeite waard is. In de winter geldt dat ze-
ker, want de regio behoort tot de beste en 

grootste skigebieden ter wereld. Maar cam-
perliefhebbers gaan meestal in het voorjaar 
of in de zomer op pad, want dan ontvouwt 
het landschap zijn volle charme. Hier begint 
de lente veel eerder dan aan de andere kant 

van de Brenner, een perfecte plek dus om 
de winter in te korten. Ook als er op de top-

pen nog sneeuw ligt. 
Kort voor Brixen begint het al. Wie de 

snelweg verlaat, bevindt zich plotseling in 
een dorpse idylle. Boerderijen met kleine 

winkeltjes of werkplaatsen wedijveren om 
bezoekers. Een rijonderbreking is bijna altijd 

de moeite waard, want de regio heeft niet 
alleen op culinair gebied veel te bieden, ook 
op de boerderijen wordt vaak nog ambach-

telijk gewerkt. 
Verderop gaat het langs steile toppen, die 
er soms uitzien alsof een kunstenaar een 

handje heeft geholpen en de scherpe ran-
den heeft weggeslepen. Bijzonder mooi zijn 
de bergen bij zonsondergang, wanneer de 
alpengloed toeschouwers verwent met een 

symfonie van rode tinten. Met een beetje 
geluk heb je zojuist een staanplaats aan een 
van de vele meren gevonden en adem je de 

frisse lucht in – heerlijker kan een Alpen-
vakantie niet zijn. De bijzondere cultuur tus-
sen Oostenrijk en Italië wordt hier duidelijk, 

maar je krijgt ook een indruk van de beau 
monde, vooral in Cortina d’Ampezzo. Daar 
begint helaas de terugweg weer, langs het 

unieke Alpenpanorama naar Brixen.

De mooiste top
Ruig en mooi, als door de natuur gemaakte sculpturen, verheffen 

de toppen van de Dolomieten zich uit het landschap. Daarvoor 
verspreid ligt een idylle van bergweiden, bossen en landelijke, 

deels ook toeristische plaatsen. 

Met de camper door de Dolomieten – 

de berg wereld is een droom, het eten een 

genot en onder de sterrenhemel wach-

ten overnachtingsplekken als deze.
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